
Not  go  out  again  with  the
same performance
„The players understood at half-time they could not go out
again with the same performance.“ (The Sun)

Die englische Sprache kann sehr elegant und schnörkellos sein.
Das kriegt man im Deutschen nur schwer hin. „Not go out again
with the same performance“ sollte sich der Bundesvorstand der
Piraten auch jedes Mal sagen, wenn jemand mal wieder etwas
verbockt hat.
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